
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

/y

^ ^<i^

1.0

1.1

11.25

2.2
Ki |.,^ Mis
us

I 2.0

-

Photographie

Sdenœs
Corporation

23 WEST MAIN STRCET

WEBSTEX.N.Y. 14S80

(716) 872-4503



.% CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadiian Institute for Historical Microreproductions / Institut canadien de microreproductions historiques

6^^



Technical and Bibliographie Notas/Notes techniquas at bibliographiquas

Tha Instituta bas attamptad to obtain tha bast

original copy avaiiabla for filming. Faaturaa of thia

copv which may bm bibliographicaily uniqua,

which may altar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may significantly changa
tha uaual mathod of filming, ara chackad <>alow.

Colourad covara/
Couvartura da coulaur

I

I Covars damagad/

D

n

n

n

Couvartura andommagéa

Covars rastornd and/or laminatad/
Couvartura rostauréa at/ou pallicuiéa

nn Covar titia missing/
La titra da couvartura manqua

I I

Colourad maps/
Cartas géographiquas an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua blaua ou noira)

I I

Colourad piatas and/or illustrations/

Planchas at/ou illustrationa en coulaur

Bound with othar matarial/

Ralié avac d'autras documants

Tight binding may causa shadows or distortion

along intarior margin/
La re liura sarréa paut causar da l'ombra ou da la

distortion la long da la marga intériaura

Blank laavas addad during rastoration may
appaar within tha taxt. Whanavar possibla. thasa
bava baan omittad from filming/

Il sa paut que certainas pagas blanchas ajoutéas

lors d'una restauration apparaissant dan& la texta,

mais, lorsque cala était possible, ces pagas n'ont

paa été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger uno
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

D
n

n

n
n
D
D

Coloured pages/
Pagea de couleur

Pages damagad/
Pagas endommagées

Pages restored and/or laminatad/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pagas détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégala de l'impression

Includes supplementary matarial/

Comprend du matériel suppiémentaire

Only édition avaiiabla/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pagas totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

TIM
ton

The
poa
Dit
film

Ori(

beg
the
aior

othi

ffirst

sior

or il

Tha
sha
TIN
whi

Mai
diff

anti

bed
r\gt

reqi

mei

This item is filmed at the réduction ratio chacked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous

10X 14X 18X 22X 26X 30X
1

J
12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy ffilmad har* hat baan raproducad thanks

to tha ganaroaity of :

Library of tha Public

Archivas of Canada

L'axamplaira filmé fut reproduit grftca è la

générosité da:

La bibliothéqua das Archivas

publiques du Canada

Tha images appearing hère are the beat quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the

filming contract spécifications.

Original copias in printed paper covers ara fllmed

beginning with the front cover and ending on
the lest page with a printed or lllustrated Imprea-

sion, or the back cover when appropriate. AH
other original copiée ère fllmed beginning on the

first page with a printed or lllustrated impres-

sion, and ending on the lest page with a printed

or lllustrated impression.

The lest recorded frama on aach microfiche

shail contain the symbol —^-(meaning "CON-
TINUED"), or tha symbol y (meaning "END"),
whichaver applies.

IVIaps, plates, charte, etc., may be fllmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposur» are fllmed

beginning In the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

raquired. The followlng diagrams iilustrata the

method:

Les images suivantes ont été reproduite», avec le

plus grand soin, compta tenu de la condition et

de la netteté de l'exempieire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Lee exemplaires originaux dont la couverture en
papier eet imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat at en terminent soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, salon le cas. Tous les autres exemplaires

originaux sont filmés en commençant par la

première pege qui comporte une empreinte
d'impression ou d'Illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles sulvsnts apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —»- signifie "A SUIVRE ', le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux da réduction différents.

Lorsque la document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut en bas, an prenant la nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.

1 z 3

1 2 3

4 5 6



'"

,/>

iCfh

«h 1.

• ' 1 ;

h ..1

•

••-1



.h

tnt^i 'ivvn .

».
c -:.' Mandement de Monseigneur PEveque de Québec.
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JOSEPH OCTAVE PLESSIS,
Par la miséricorde de Dieu et la grâce du St. Siège Apostolp-

. que, Evêque de Québec, &c, &c,

A tout le Clergé et à tous les Fidèles de notre Diocèse, Salut et

Bénédiction.

V>OUS avez partagé avec nous, nos très chers Frères, la douleur profonde dont

nous avons été pénétré par la mort inattendue de Monseigneur PIERRE DENAUT
notre commun Pasteur. Sa sollicitude paternelle, ses travaux Apostoliques, sa tendresse

pour son Clergé et pour son peuple, le rendent digne de nos regrets les plus amers, et

sa mémoire précieuse sera longtemps en bénédiction dans toutes les parties de cet im-

mense Oiocèse qu'il a visité jusqu'aux exrrémiiés les plus reculées avec un zèle sans

exemple et à travers des dangers inconcevables.

SI le Ciel vous a enlevé un Pontife qui vous chérissoit, il nous semble avoir fait

passer dans notre ame les sentimens de tendresse dont il étoit rempli pour vous. Nous
vous portons déjà tous dans notre cœur, nos très chers frères: la charité de J, G,
nous presse en votre faveur: nous voudrions, comme S. Paul, vous livrer non seulement
l'évangile, mais encore notre propre vie. Ce que le S. Apôtre souhaitoit à son cher
disciple, nous vous le souhaitons à tous ; la grâce, la paix, la miséricorde qui vient de
Dieu le' Père et de J. C. Notre Seigneur, Puisse cette paix de Dieu, qui surpasse tout
sentiment, garder vos cœurs et vos esprits ; cette paix, cette joie sainte, fruits heureux
de la demeure du St. Esprit dans les âmes.

Mais quelque sincères que soient les vœux que nous formons pour vous, nos très
CHERS ïREREs, nous sommcs bien éloigné de croire que vous retrouviez en nous les

qualités rares qui ont rendu si cher à son troupeau le digne Pontife que vous regrettez,

La Providence, en nous plaçant sur son sicge, nous impose, avec le redoutable fardeau
de l'Epi&copat, la charge très pénible de le remplacer auprès de vous ; entreprise bien
capable de nous faire succomber, si nous ne mettions notre confiance dans le Souverain
Pasteur de nos âmes, qui se plait à employer les instrumens les plus méprisables pour
opérer les merveilles de sa grâce. C'est de lui que nous attendons ce secours puissant
dont nous sentons si justement la nécessité. Demandez le pour nous, tous ensemble,
vous, peuple, et vous, surtout, prêtres du Seigneur : demandez le à la victime samte
qui e;t tous les jours entre vos mains et que vous immolez sur nos autels. Que le

Pontife soit samt, nos très chers frères, afin que les prêtres le soient aussi, et qu'ils

puissent, de concert, servir de modèle au troupeau que le bon Pasteur confie à leur
som et dont il leur demandera compte*
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» -' \\^;À la juste doule^ur occasionnée parla mort de to^ve dèririer Èvéque a succédé dan»,

os esprits une inquiétude dont nous avons été témoin, relativement à la succession de
l'Episcopat dans ce Diocèse. Vous avez craint que les circonstances du moment ne

H^, permissent pas de procéder à la nomination d'un Coadjutear, Vous avez frémi à l'idée

Vv V> d'un délai qui pouvoit vous exposer à rester sans £vêque, dans le cas oii il plairoit à

•^.^ ^Diéu de nqlus.retirer du monde. Calmez vos (inquiétudes, nos trks chers frères:
nous sommes en état aujourd'hui de vous rassurer et de vous consoler, en vous appre-
nant qu,e Oieu a inspiré au sage Administrateur de cette Province de nous accorder

pour (Coadjuteur, Mcssire BERNARD CLAUDE PANET, Prêtre respectable, que
nous avons nommément demandé, et duquel nous espérons que Dieu se servira un

* jour pour adoucir la perte que vous venez de faire. Unissons nos voix pour rendre

ff> îfleP ^'?f^' ? Dieu ,d|une promotion qui doit rencontrer l'applaudissement général du Clergé
'

'
"*

tlt dii peuplé, et persuaaez-vpu^-plus que jamais que Dieu a encore des "pensées de paix
et de miséricorde sur cette portion de son Eglise.

LES sages rêglemens de discipline que nous trouvons établis dans ce Diocèse, ne lais-

sait rien à dcsjire^ de ce qui peut eAçoura^ger le zèle des ecclésiastiques et procurer le

salut dçs fidè|l.eS) nous oçus fa^ns ^n devoir d.e les tnainteoir, flatté de rendre cet hom*
inage à la ^étt^oi^e cics vén^rj^j^es ^vêqi^s qui nous ont précédé et dont nous auront
toujou|:s à pceu/r (^ suivre lit» traces.

ntT".'><r «lo' ''i'vz

•tîfc* il r.si
J^ cjss CAUSES, i^oui; ayof^s ordpnné et ordonnons ce qui suit:

jo.

"îiï>v:;

-^

Nous renouvelions ti confirmions, en tant que de besoin, touties les Ordonnances

de nos illustres ^réd^pesseurs, avec les explications, modifications ou altérations qu'ils

btif cru (Revoir y apporter, et q^i oiit été dutncnt signifiées soitpar leurs Mandemens
ou par leurs Lettrés Circ^I^|irc•.

ï'fï'> 67;vn ii\t^' < t'îîj K cifO.'tC'f? -i.iiiY-t

à^. Nous confirmons pareillement et renouvelions tous les pouvoirs extraordinaires

âoAhës par écrit et non révoqués, soit aux Missionaires a raison de leur éloignement, soit

àiix Àrcbîprêtres dans l'intérieur ; recommandant à ces derniers de nous faire connoître,

d'ici à un mois, les paroisses sur lesquelles s'étendent leurs pouvoirs, afin que nous puis-

sions établi]- de tiouvêaux Archiprêtrés dans les lieux où il n'y en a pas, oii donner plus

d'ctendue à ceux qui existent.

' ' 3 ® . Nous renouvelions et confirmons aussi les pouvoir* accordés par nos Prédéces-

seurs ou par leurs Grands-Vicaires, soit de vive voix ou par écrit, pour la confession

des Religieuses.
"'U-

1 TOUS les jours de notre Episcopat seront dévoués à votre saîiit, nos tues chers fre-

feks, et pour le remplir dignement nous aurons aussi besoin tous les jours du secours de

ro!« prières : dccordcz-nous le particulièrement le vingt cinq Janvier qui est l'anniver-

saire de notre consécration. '^' "'' >"

SERA le présent Mandement lu en Chapitre dans toutes les Comn»unautés Religieuses

et publié (excepte les articles 2 et 3) au Prône de toutes les Eglises Paroissiales le pre-

mier D»iuanche après qu'il ysera parvenu. - " * -^

"JliO > -i-
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Donné ù Oncbfc iotis notre Seing, le Sceau du Diocèse et le contre-Seing

de notre"Stcréiaire le ur. Février, i8&6.

+ J. O. Ev, de Québec

CL 4- S.)

\U\ Monseigneur,

J.B, Kelly, S. Diac. Sec,

Bon pour Copie*
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